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Descripciones de los productos
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Controles y pantalla 
POWER/HOME (ENCENDIDO/INICIO)

Pulse POWER/HOME para encender el dispositivo. Mantenga pulsado 
POWER/HOME durante 3 segundos para apagarlo.  
Pulse POWER/HOME para volver a la página de inicio mientras el dispositivo 
está encendido. Se apaga automáticamente tras 30 minutos de inactividad.

SETTING/NEXT (CONFIGURACIÓN/SIGUIENTE)

Pulse SETTING/NEXT para acceder a los ajustes, pulse SETTING/NEXT de 
nuevo para confirmar y pasar al siguiente ajuste.

Mantenga pulsado SETTING/NEXT durante 3 segundos para acceder a 
[Ajustes avanzados].
DEAL (REPARTO)

Pulse REPARTO para comenzar el reparto.
RANDOM/SPECIFIED DEAL (REPARTO ALEATORIO/ESPECÍFICO)

Pulse RANDOM/SPECIFIED DEAL para desplazarse por el número [PLAYER]. 
Cuando se detenga el desplazamiento, la repartición comenzará desde 
esta posición seleccionada aleatoriamente. Para establecer una posición 
específica, mantenga pulsado RANDOM/SPECIFIED DEAL hasta que el 
número [PLAYER] parpadee. Utilice (+) y (-) para seleccionar la posición 
deseada y, a continuación, pulse DEAL o RANDOM/SPECIFIED DEAL para 
confirmar e iniciar la repartición.
REPARTO DIRECCIONAL

En el modo [Reparto alternativo] para 3 jugadores o en el modo 
[Reparto con rotación de 360°] para 3 o 4 jugadores, pulse la dirección 
correspondiente de “REPARTO DIRECCIONAL”  para comenzar a repartir 
desde esa posición.
Área de pausa táctil 
Toque esta área para pausar la distribución. Cuando se pausa, el “indicador 
de pausa” parpadea. Pulse DEAL para reanudar la distribución, o pulse 
POWER/HOME para detener la distribución y volver a la página de inicio.

Indicador de pausa 
El “indicador de pausa” permanece encendido 
cuando la máquina está encendida durante un 
periodo prolongado sin interacción. Durante una 
pausa, el “indicador de pausa” parpadea.  
Pulse POWER/HOME para detener el parpadeo.

• Recuento de cartas

Mantenga pulsado (-) para comenzar a contar, o establezca [PLAYER] en 0 y 
pulse DEAL para comenzar a contar.

• Sorteo de una sola tarjeta

Pulsa (-) para robar una carta.
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Instrucciones de uso

• Colocación de las cartas

Coloque las tarjetas en el tablero de tarjetas 
colocadas y empújelas hacia la cámara 
de tarjetas mientras las presiona hacia el 
dispensador de tarjetas.

• Configuración de funciones

Pulse SETTING/NEXT para navegar por cada ajuste. El valor parpadeante indica 
que este ajuste es modificable.  
Utilice (+) o (-) para alternar entre las opciones. Pulse DEAL o POWER/HOME 
para salir y volver a la página de inicio. Siga la secuencia del siguiente diagrama:
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1. *[360° Rotate Deal] admite de 1 a 12 jugadores; [Back-Forth Deal] admite de 1 a 8 jugadores.

2. *[CARD/P] se puede configurar de 1 a 999, y [EXTRA] de 1 a 99. La capacidad de la cámara 
de cartas es de 3 barajas; si se superan las 3 barajas, es necesario realizar varias cargas.

3. *Cuando el número de [Consecutive] se establece en ≥ 1, [Random] se desactiva 
automáticamente. Cuando [Random] está activado, [Consecutive] se establece 
automáticamente en “000”.

4. *Si las cartas [EXTRA] superan el número de rondas en [EXTRA repartidas durante], 
el exceso se reparte al final. Para [JUGADOR] ≥7 en [Reparto con rotación de 360°], la 
máquina se detiene después de repartir a todos los jugadores. Pulse REPARTIR para repartir 
las cartas [EXTRA] restantes.

Configuración del juego
Después de acceder al menú principal, selecciona [Jugabilidad] para acceder al menú 
de jugabilidad preestablecido. También puedes pulsar (+) para acceder directamente al 
menú de jugabilidad desde la página de inicio.

• UNO/Rummy

Durante el juego de UNO, los jugadores pueden obtener “tarjetas de penalización por 
robar” a través de los mandos a distancia.

• Texas Hold’em 
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En [Texas Hold’em], cualquier jugador emparejado puede sustituir a DEAL para comenzar a 
repartir de forma remota.

En este modo, de 2 a 10 jugadores, modo predeterminado: reparto alternativo.

• Bridge
Seleccione [Bridge (4/13/0)] para acceder a la página 
[Bridge]. 
Pulse DEAL para comenzar a repartir según la 
configuración predeterminada [PLAYER 4, CARD/P 13, 
EXTRA 0].

• Blackjack
Seleccione [Blackjack] para acceder a la página 
[Blackjack]. 
Pulse SETTING/NEXT para habilitar la configuración del 
número de jugadores y pulse (+) o (-) para establecer el 
número de jugadores. 
Pulse DEAL para repartir 2 cartas a cada posición.

Durante el juego de Blackjack, los jugadores pueden obtener “cartas adicionales” a través 
de mandos a distancia.

• Crazy Eights

Durante el juego Crazy Eights, los jugadores pueden obtener “cartas de juego” a través 
de los mandos a distancia.

Emparejamiento remoto
Después de acceder al 
menú principal, seleccione 
[Emparejamiento remoto] 
para entrar en el modo de 
emparejamiento remoto.

Un par remoto, una posición; 
de lo contrario, se sobrescribirá 
la relación de emparejamiento 
original.

Marca 
indicadora

Área de botones

Dial numérico
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• Instrucciones de uso para repartir
La correlación entre [Posición] y la dirección de reparto de la máquina: La posición N en 
el orden de reparto se denomina [Posición N].

Ejemplo: basado en la configuración “8 jugadores” en el sentido de las agujas del reloj.

Diagrama de la posición de los 
jugadores en el “Back-Forth Deal” Diagrama de la posición de los 

jugadores en “360 Rotate Deal”

Durante el juego, pulse cualquier mando de reparto 
emparejado para entrar en el [Modo de reparto]. La 
máquina girará hasta la posición correspondiente 
y repartirá una carta. Mantenga pulsado cualquier 
mando de reparto para salir del [Modo de reparto] y la 
máquina volverá a su posición original y a la página de 
juego actual.

El “1” indica que la máquina 
está orientada hacia la 

[Posición 1].

Configuración avanzada
Mantenga pulsado SETTING/NEXT durante 3 segundos para acceder a [Configuración 
avanzada]. Se recomiendan los ajustes predeterminados (como se muestra a 
continuación):

A c t i v a r / D e s a c t i v a r 
Sensor táctil de pausa

Comprueba el número de 
serie.
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Contenido del paquete

Especificaciones

Cuidado y mantenimiento

• 1 × Repartidor automático de cartas T1 Lite.

• 1 × Cable de carga USB-C.

• 4 × Mandos a distancia inalámbricos (opcionales).

• 1 × Manual de usuario.

• 1 × Caja de embalaje.

• Antes de utilizar esta máquina, lea detenidamente el manual del usuario y 
utilícela según las instrucciones.

• Mantenga limpias las ruedas transportadoras de tarjetas para garantizar un 
funcionamiento fluido.

• No utilice ni guarde la máquina a temperaturas superiores a 55 °C (131 °F) 
ni bajo la luz solar directa. No la exponga al fuego ni al agua.

• No desmonte la máquina, ya que no contiene piezas que puedan repararse 
por cuenta propia.

• Asegúrese de que las tarjetas no estén deformadas y que las superficies 
estén limpias, ya que esto puede afectar al funcionamiento adecuado.

• Evite fuertes vibraciones, impactos o golpes en la máquina, ya que pueden 
interferir en el funcionamiento adecuado.

• Para garantizar la longevidad y la seguridad de la batería, evite descargarla 
por completo y recargue la máquina cuando el nivel de la batería sea bajo.
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 INSTRUCTIONS FOR USE

AUTOMATIC CARD DEALER
CARROB02

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. KEEP THE MANUAL 
FOR FUTURE REFERENCE
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Product descriptions
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Controls and display

POWER/HOME 
Press POWER/HOME to turn on. Hold POWER/HOME for 3 seconds to turn 

Press POWER/HOME to return the homepage while the machine is on. Auto-

SETTING/NEXT

Press SETTING/NEXT to enter settings, press SETTING/NEXT again to 
confirm and proceed to the next setting.

Hold SETTING/NEXT for 3 seconds to access [Advanced Settings].

DEAL

Press DEAL to start dealing.

RANDOM/SPECIFIED DEAL

Press RANDOM/SPECIFIED DEAL to scroll through the [PLAYER] number. 
When scrolling stops, dealing starts from this randomly selected position. To 
set a specific position, hold RANDOM/SPECIFIED DEAL until the [PLAYER] 
number flashes. Use (+) and (-) to select the desired position, then press 
DEAL or RANDOM/SPECIFIED DEAL to confirm and start dealing.

DIRECTIONAL DEAL

In [Back-Forth Deal] mode for 3 players or [360° Rotate Deal] mode for 3 
or 4 players, press the corresponding direction of “DIRECTIONAL DEAL”  to 
start dealing from that position.

Touch Pause Area

Touch this area to pause dealing. When paused, the “Pause Indicator” flashes. 
Press DEAL to resume dealing, or press POWER/HOME to stop dealing and 
return to the homepage.

Pause Indicator

The “Pause Indicator” remains lit when the machine is 
on for an extended period without interaction. During 
a pause, the “Pause Indicator” flashes. 

Press POWER/HOME to stop flashing.

• Card Counting

Hold (-) to start counting, or set [PLAYER] to 0 and 
press DEAL to start counting.

• Single Card Draw

Press (-) to draw a card.
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Usage instructions

• Place Cards

Place the cards on the Card Placed Board, and 
push the cards into the Card Chamber while 
pressing down the cards towards the Card 
Dispenser.

• Function Settings

Press SETTING/NEXT to navigate through each setting. The flashing value 
indicates this setting is adjustable. 

Use (+) or (-) to toggle options. Press DEAL or POWER/HOME to exit and 
return to the homepage. Follow the sequence in the diagram below:



15

1. *[360° Rotate Deal]  supports 1-12 players; [Back-Forth Deal] supports 1-8 players.

2. *[CARD/P] can be set from 1-999, and [EXTRA] from 1-99. The capacity of the card 
chamber is 3 decks; exceeding 3 decks requires multiple loads.

3. *When the number of [Consecutive] is set to ≥ 1, [Random] is automatically OFF. 
When [Random] is ON, [Consecutive] is automatically set to “000”.

4. *If [EXTRA] cards exceed the number of rounds under [EXTRA Dealt During], the 
excess is dealt at the end. For [PLAYER] ≥7 in [360° Rotate Deal], the machine 
pauses after dealing to all players. Press DEAL to deal remaining [EXTRA] cards.

Gameplay settings
After accessing the main menu, select [Gameplay] to access the preset gameplay menu. 
Alternatively, press (+) to directly access the gameplay menu from the homepage.

• UNO/Rummy

During the UNO game, players can obtain “draw penalty cards” via remotes.

• Texas Hold’em 
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In [Texas Hold’em], any paired drawing remote can replace DEAL to start dealing remotely.

Under this mode, 2-10 players, Default mode: Back-Forth Deal.

• Bridge

Select [Bridge (4/13/0)] to access the [Bridge] page.

Press DEAL to start dealing according to the preset 
[PLAYER 4, CARD/P 13, EXTRA 0].

• Blackjack

Select [Blackjack] to access the [Blackjack] page.

Press SETTING/NEXT to enable player count setting and 
press (+) or (-) to set the number of players.

Press DEAL to deal 2 cards to each position.

During the Blackjack game, players can obtain “hit cards” via remotes.

• Crazy Eights

During the Crazy Eights game, players can obtain “Drawing Cards” via remotes.

Remote pairing
After accessing the main menu, 
select [Remote Pairing] to 
enter the remote pairing mode.

One remote pair one position, 
otherwise the original pairing 
relationship will be overwritten.

Indicator Mark

Button Area

Numerical dial



17

• Usage Instructions for Drawing Remotes
The correlation between [Position] and the dealing direction of the machine: The Nth 
position in the dealing order is referred to as [Position N].

Example : based on “8 players” “Clockwise”setting.

Diagram of remotes position 
in “Back-Forth Deal” Diagram of remotes position 

in “360 Rotate Deal”

During the game, press any paired drawing remote 
to enter [Drawing Mode]. The machine will turn to 
the corresponding position and deal a card. Hold 
any drawing remote to exit [Drawing Mode], and the 
machine will return to its original position and the 
current gameplay page.

“1” indicates the machine is 
oriented toward [Position 1].

Advanced settings
Hold SETTING/NEXT for 3 seconds to access the [Advanced Settings]. Default settings 
are recommended (as shown below):

Enable/Disable

Touch Pause Sensor
Check the Serial Number
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Package contents

Specifications

Care and maintenance

• 1 × T1 Lite Automatic Card Dealer

• 1 × USB-C Charging Cable

• 4 × Wireless Drawing Remotes (Optional).

• 1 × User Manual

• 1 × Packaging Box

• Before using this machine, please read the user manual thoroughly and use 
it according to the instructions.

• Keep the card conveyor wheels clean to ensure smooth dealing.

• Do not use or store the machine with temperatures exceeding 131°F (55°C) 
or in direct sunlight. Do not put it in fire or water.

• Do not disassemble the machine as it does not contain self-serviceable 
parts.

• Ensure cards are not warped or deformed and surfaces are clean, as this 

• Avoid strong vibrations, impacts, or shocks to the machine, as these can 
interfere with proper dealing.

• To ensure battery longevity and safety, avoid complete discharge and 
recharge the machine when the battery level is low.
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 INSTRUÇÕES DE USO

DISTRIBUIDOR AUTOMÁTICO DE 
CARTAS

CARROB02

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR. GUARDE O MANUAL PARA 
FUTURAS CONSULTAS
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Descrições dos produtos
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Controles e tela
POWER/HOME (LIGAR/INÍCIO)

Pressione POWER/HOME para ligar o dispositivo. Mantenha pressionado 
POWER/HOME por 3 segundos para desligá-lo. 
Pressione POWER/HOME para retornar à página inicial enquanto o 
dispositivo estiver ligado. Ele desliga automaticamente após 30 minutos de 
inatividade.
SETTING/NEXT (CONFIGURAÇÃO/PRÓXIMO)

Pressione SETTING/NEXT para acessar as configurações, pressione 
SETTING/NEXT novamente para confirmar e passar para a próxima 
configuração.

Mantenha pressionado SETTING/NEXT por 3 segundos para acessar 
[Configurações avançadas].
DEAL (DISTRIBUIÇÃO)

Pressione ENTREGA para iniciar a entrega.

RANDOM/SPECIFIED DEAL (DISTRIBUIÇÃO ALEATÓRIA/ESPECÍFICA)

Pressione RANDOM/SPECIFIED DEAL para percorrer o número [PLAYER]. 
Quando a rolagem parar, a distribuição começará a partir desta posição 
selecionada aleatoriamente. Para definir uma posição específica, mantenha 
pressionado RANDOM/SPECIFIED DEAL até que o número [PLAYER] pisque. 
Use (+) e (-) para selecionar a posição desejada e, em seguida, pressione 
DEAL ou RANDOM/SPECIFIED DEAL para confirmar e iniciar a distribuição.

DISTRIBUIÇÃO DIRETIVA

No modo [Distribuição alternativa] para 3 jogadores ou no modo 
[Distribuição com rotação de 360°] para 3 ou 4 jogadores, toque na direção 
correspondente em “DISTRIBUIÇÃO DIRECIONAL” para começar a distribuir 
a partir dessa posição.
Área de pausa tátil 
Toque nesta área para pausar a distribuição. Quando pausada, a “indicadora 
de pausa” pisca. Pressione DEAL para retomar a distribuição ou pressione 
POWER/HOME para interromper a distribuição e retornar à página inicial.

Indicador de pausa 
O “indicador de pausa” permanece aceso quando a 
máquina está ligada por um período prolongado sem 
interação. Durante uma pausa, o “indicador de pausa” 
pisca.

Pressione POWER/HOME para interromper o piscar.
• Contagem de cartas

Mantenha pressionado (-) para começar a contar ou defina [PLAYER] em 0 e 
pressione DEAL para começar a contar.

• Sorteio de um único cartão

Pressione (-) para roubar uma carta.
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Instruções de uso

• Colocação das cartas

Coloque os cartões no tabuleiro de cartões 
colocados e empurre-os em direção à câmara 
de cartões enquanto os pressiona em direção 
ao dispensador de cartões.

• Configuração de funções

Pressione SETTING/NEXT para navegar por cada configuração. O valor piscando 
indica que essa configuração pode ser modificada. 

Use (+) ou (-) para alternar entre as opções. Pressione DEAL ou POWER/HOME 
para sair e retornar à página inicial. Siga a sequência do diagrama a seguir:
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1. *[360° Rotate Deal] admite de 1 a 12 jogadores; [Back-Forth Deal] admite de 1 a 8 jogadores.

2. *[CARD/P] pode ser configurado de 1 a 999, e [EXTRA] de 1 a 99. A capacidade da câmara 
de cartas é de 3 baralhos; se ultrapassar os 3 baralhos, é necessário realizar várias cargas.

3. *Quando o número de [Consecutive] é definido para ≥ 1, [Random] é desativado 
automaticamente. Quando [Random] está ativado, [Consecutive] é definido 
automaticamente para “000”.

4. *Se as cartas [EXTRA] excederem o número de rodadas em [EXTRA distribuídas durante], o 
excesso é distribuído no final. Para [JOGADOR] ≥7 em [Distribuição com rotação de 360°], 
a máquina para após distribuir a todos os jogadores. Pressione DISTRIBUIR para distribuir as 
cartas [EXTRA] restantes.

Configuração do jogo
Após acessar o menu principal, selecione [Jogabilidade] para acessar o menu de 
jogabilidade predefinido. Você também pode pressionar (+) para acessar diretamente o 
menu de jogabilidade a partir da página inicial.

• UNO/Rummy

Durante o jogo UNO, os jogadores podem receber “cartas de penalidade por roubar” 
através dos controles remotos.

• Texas Hold’em 
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No [Texas Hold’em], qualquer jogador emparelhado pode substituir o DEAL para começar a 
distribuir as cartas remotamente.

Neste modo, de 2 a 10 jogadores, modo padrão: distribuição alternada.

• Bridge
Selecione [Bridge (4/13/0)] para acessar a página 
[Bridge].

Pressione DEAL para começar a distribuir de acordo 
com a configuração padrão [JOGADOR 4, CARTAS/P 
13, EXTRA 0].
• Blackjack
Selecione [Blackjack] para acessar a página [Blackjack].
Pressione SETTING/NEXT para habilitar a configuração 
do número de jogadores e pressione (+) ou (-) para 
definir o número de jogadores.

Pressione DEAL para distribuir 2 cartas para cada 
posição.

Durante o jogo de Blackjack, os jogadores podem obter “cartas adicionais” através de 
controles remotos.

• Crazy Eights

Durante o jogo Crazy Eights, os jogadores podem obter “cartas de jogo” através dos 
controles remotos.

Emparelhamento remoto
Após acessar o menu 
principal, selecione 
[Emparelhamento remoto] 
para entrar no modo de 
emparelhamento remoto.

Um par remoto, uma posição; 
caso contrário, a relação de 
emparelhamento original será 
substituída.

Marca 
indicadora

Área dos botões

Discador 
numérico
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• Instruções de uso para distribuir
A correlação entre [Posição] e a direção de distribuição da máquina: A posição N na 
ordem de distribuição é denominada [Posição N].

Exemplo: com base na configuração “8 jogadores” no sentido horário.

Diagrama da posição dos 
jogadores no “Back-Forth Deal” Diagrama da posição dos jogadores 

no “360 Rotate Deal”

Durante o jogo, pressione qualquer botão de 
distribuição emparelhado para entrar no [Modo 
de distribuição]. A máquina girará até a posição 
correspondente e distribuirá uma carta. Mantenha 
pressionado qualquer botão de distribuição para sair 
do [Modo de distribuição] e a máquina retornará à sua 
posição original e à página de jogo atual.

O “1” indica que a máquina 
está orientada para a 

[Posição 1].

Configuração avançada
Mantenha pressionado SETTING/NEXT por 3 segundos para acessar [Configurações 
avançadas]. Recomenda-se usar as configurações padrão (conforme mostrado abaixo):

A t i v a r / D e s a t i v a r 
Sensor tátil de pausa

Verifique o número de 
série.
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Conteúdo da embalagem

Especificaciones

Cuidados e manutenção

• 1 × Distribuidor automático de cartas T1 Lite.

• 1 × Cabo de carregamento USB-C.

• 4 × Controles remotos sem fio (opcionais).

• 1 × Manual do usuário.

• 1 × Caixa de embalagem.

• Antes de utilizar esta máquina, leia atentamente o manual do usuário e 
utilize-a de acordo com as instruções.

• Mantenha as rodas transportadoras de cartões limpas para garantir um 
funcionamento suave.

• Não utilize nem guarde a máquina a temperaturas superiores a 55 °C (131 
°F) nem sob luz solar direta. Não a exponha ao fogo ou à água.

• Não desmonte a máquina, pois ela não contém peças que possam ser 
reparadas por conta própria.

• Certifique-se de que os cartões não estejam deformados e que as 
superfícies estejam limpas, pois isso pode afetar o funcionamento 
adequado.

• Evite vibrações fortes, impactos ou golpes na máquina, pois podem 
interferir no funcionamento adequado.

• Para garantir a longevidade e a segurança da bateria, evite descarregá-la 
completamente e recarregue a máquina quando o nível da bateria estiver 
baixo.
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